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TAKK TIL:

Jeg skylder en stor takk til følgende personer, som hjalp meg mens jeg skrev denne boken.

Til Kate Cruise O’Brien, redaktøren min, fordi hun var slem mot meg og returnerte de tre første kapitlene mine og fortalte meg at jeg var en bedre forfatter enn jeg trodde, og at jeg skulle begynne på nytt. Og for hennes utrettelige entusiasme og ros, så snart jeg stolte på henne og tok sjanser. Og for hennes tålmodighet når jeg ikke stolte på meg selv og følte at jeg ikke var noen ordentlig forfatter og at hele greia hadde vært et fryktelig feilgrep. Jeg er virkelig takknemlig.

Takk til alle på Poolbeg som arbeidet så hardt med denne boken. Takk til Nicole Hudson og Lucy Keogh, som leste manuskriptet mens jeg skrev det, og ga meg en masse oppmuntrende kommentarer og fortalte meg at jeg var på riktig spor. Takk til Paula Campbell fordi hun likte den russiske restaurant-scenen så godt. Jeg vil takke Brenda Dermody spesielt for hennes iherdige arbeid og ekstremt store tålmodighet med du-vet-hva. (Alle sammen.)

Takk til Louise Voss og Jenny Boland, som leste boken kapittel for kapittel under skriveprosessen, og insisterte (noen ganger temmelig kraftig) på at jeg måtte skrive det neste. Jeg ville kanskje aldri ha blitt ferdig med den ellers. Ingen ord kan uttrykke hvor utrolig stor pris jeg satte på deres entusiasme og oppmuntring.

Takk til Belinda Flaherty, som leste det ferdige produktet og kommenterte, kom med forslag og ga sin godkjennelse, før jeg sendte det fra meg.

Takk til Jill Richter og Ann Brolan for å ha lest starten, og for å ha oppmuntret meg til å fortsette skrivingen.

Takk til Paula Whitlam for ’stempelet’.

Takk til Geoff Simmonds for kommandostaven.

Takk til Eileen Prendergast for alle rådene hun har gitt meg og fordi hun har arbeidet så hardt. Spesielt takker jeg henne fordi hun lot meg få stjele videobutikk-historien sin.

Takk til min elskede Tony for alt. For at han holdt ut med meg som jobbet på bryllupsreisen vår, og fordi han ikke klaget da jeg ga laptopen min mer oppmerksomhet enn ham. Fordi han var tapper nok til å gi meg konstruktiv kritikk; jeg er lei for den blåveisen. For den vanvittig overdrevne rosen han ga, fordi han lo høyt av de morsomme delene, fordi han alltid tok oppvasken, så jeg kunne fortsette å skrive. For den konstante og tålmodige betryggelsen, for at han tvang meg til å skrive excitement tusen ganger på rad til jeg klarte å stave det riktig, for råd om alt fra utforming av romanpersoner til grammatikk. Og en spesiell takk for sjokoladene og saftisene.

Jeg kunne virkelig ikke ha skrevet denne boken uten ham.


Til Liam


KAPITTEL 1

Da Meredia minnet meg om at vi fire som jobbet på kontoret skulle avlegge et besøk hos en sannsigerske førstkommende mandag, rørte det seg i magen min; jeg fikk et lite sjokk.

«Du har glemt det,» sa Meredia anklagende, og det fete ansiktet hennes dirret.

Jeg hadde det.

Hun klasket neven i skrivebordsplaten min og sa advarende: «Du behøver ikke engang å tenke på å fortelle meg at du ikke blir med!»

«Ikke tull, da,» hvisket jeg, for det var nøyaktig hva jeg hadde vært i ferd med å gjøre.

Ikke fordi jeg hadde noen motforestillinger mot å bli spådd. Tvert imot –det var vanligvis ganske morsomt. Spesielt når de kom til den delen der de fortalte meg at drømmemannen min befant seg like rundt neste hjørne, for den delen var alltid hysterisk morsom.

Noen ganger lo til og med jeg.

Men jeg var blakk. Skjønt jeg nettopp hadde fått lønning, var bankkontoen min på etter-Holocaust-nivå; et likstrødd ødeland. Grunnen var at jeg hadde brukt en formue på aromaterapioljer på lønningsdagen, oljer som ga løfter om å forynge og gi meg et løft og gjøre meg skikkelig energisk.

Og ruinere meg, men det sto det ingenting om på pakningen. Skjønt jeg tror at tanken var at jeg kom til å bli så forynget og energisk og oppløftet at jeg ville blåse langt i det.

Så da Meredia minnet meg om at jeg hadde forpliktet meg til å betale ett eller annet kvinnemenneske tretti pund for at hun skulle fortelle meg at jeg kom til å reise over vann og at jeg var ganske synsk selv, innså jeg at jeg kom til å måtte klare meg uten lunsj i to uker.

«Jeg er ikke sikker på om jeg har råd til det,» sa jeg nervøst.

«Du kan ikke trekke deg nå!» tordnet Meredia. «Mrs. Nolan gir oss rabatt. Hvis du ikke blir med, må vi andre betale mer.»

«Hvem er denne Mrs. Nolan?» spurte Megan mistenksomt og så opp fra datamaskinen sin, der hun hadde sittet og lagt kabal. Hun skulle liksom kjøre en sjekkrunde på skyldnere som hadde gått mer enn en måned over fristen.

«Tarot-spåkvinnen,» sa Meredia.

«Hva slags navn er Mrs. Nolan?» ville Megan vite.

«Hun er irsk,» protesterte Meredia.

«Nei!» Megan gjorde et irritert kast med det blanke, blonde håret. «Jeg mener, hva slags navn er ‘Mrs. Nolan’ å velge for en som er synsk? Hun burde ha kalt seg for Madame Zora eller noe sånt. Hun kan ikke hete ‘Mrs. Nolan’. Hvordan skal vi kunne tro på et eneste ord av det hun sier?»

«Vel, det er navnet hennes.» Meredia lød såret.

«Og hvorfor endret hun det ikke?» sa Megan. «Det er lett som bare det, sies det. Stemmer ikke det, såkalte Meredia?»

Det ble en ladet pause.

«Eller skal jeg si Coral?» fortsatte Megan triumferende.

«Nei, det skal du ikke,» sa Meredia. «Navnet mitt er Meredia.»

«Klart det,» sa Megan, ytterst sarkastisk.

«Det er det!» sa Meredia hett.

«La oss få se på fødselsattesten din, da,» utfordret Megan.

Megan og Meredia var ikke helt kompatible på en del ting, og særlig gjaldt dette navnet til Meredia. Megan var en myndig, australsk jente med lav bullshit-terskel. Helt siden hun begynte på kontoret for tre måneder siden som vikar, hadde hun insistert på at Meredia ikke var Meredias ekte navn. Hun hadde antagelig rett. Skjønt jeg var veldig glad i Meredia, var jeg nødt til å si meg enig i at navnet hennes hadde en viss midlertidig, provisorisk, sammensatt-av-gamle-eggkartonger-følelse ved seg.

Men i motsetning til Megan, kunne jeg egentlig ikke forstå at det var noe å bry seg med.

«Så det er definitivt ikke Coral?» Megan tok en liten notisbok frem fra vesken sin, og tegnet en strek tvers gjennom noe.

«Nei,» sa Meredia stivt.

«Greit,» sa Megan. «Da er vi ferdig med alle C-ene. På tide med noen D-er. Daphne? Deirdre? Dolores? Denise? Diana? Dinah?»

«Hold munn,» sa Meredia. Hun så ut som om hun var på gråten.

«Slutt.» Hetty la en varsom hånd på armen til Megan, fordi det var akkurat sånne snille ting som Hetty pleide å gjøre. Selv om Hetty var snobbete, var hun også et snilt, godt menneske som kunne stille enhver storm. Hvilket selvsagt betydde at hun ikke var så veldig festlig av seg, men ingen var perfekte.

Straks du møtte henne, visste du at Hetty var snobbete. Ikke bare fordi hun så ut som en hest, men fordi hun hadde så grufulle klær. Selv om hun bare var rundt trettifem år, gikk hun med fæle tweedskjørt og blomstrete kjoler som så ut som familieklenodier. Hun kjøpte aldri nye klær, og det var synd, for en av hovedbeskjeftigelsene for oss som jobbet på kontoret, og det som sveiset oss sammen, var at vi viste hverandre hvordan vi hadde maltraktert prinsippene våre etter hver lønningsdag.

«Jeg skulle ønske at den australske heksa sluttet,» mumlet Meredia til Hetty.

«Det varer nok ikke lenge nå,» trøstet Hetty.

Og så sa hun noe snobbete. Hun sa: «Opp med haken.»

«Når skal du slutte her?» sa Meredia bydende til Megan.

«Så fort jeg får klarsignal, feita,» svarte Megan.

Megan var på en rundreise i hele Europa, og hadde midlertidig sluppet opp for penger. Men så snart hun hadde nok penger til å reise videre, aktet hun seg til Skandinavia, minnet hun oss på i ett sett –eller til Hellas, eller til Pyreneene, eller til vestre Irland.

Frem til da måtte Hetty og jeg stadig bryte opp de stygge kranglene som oppsto med jevne mellomrom mellom henne og Meredia.

Jeg var sikker på at mye av fiendskapen kom av at Megan var høy og solbrun og helt skjønn. Mens Meredia var kortvokst, feit og ikke skjønn i det hele tatt. Meredia var sjalu på Megans skjønnhet, mens Megan foraktet de overflødige kiloene til Meredia. Når Meredia ikke klarte å få kjøpt seg klær som passet, bjeffet Megan –i stedet for å lage medlidende lyder, som oss andre: «Kutt ut sutringen, ditt fettberg, og begynn å slanke deg, for svarte!»

Men Meredia gjorde aldri det. Og i mellomtiden var hun dømt til å få biler til å skjene ut av køen hver gang hun gikk på gaten. For i stedet for å prøve å skjule hvor diger hun var med vertikale striper og mørke farger, så det ut til at hun kledde seg for å fremheve størrelsen. Hun gikk for lag-på-lag-looken; lag på lag på lag med stoff. Det var virkelig mye. Metervis med stoff, flere alen med fløyel, drapert og festet med nåler og knyttet og bundet, holdt sammen av brosjer, holdt oppe med skjerf, arrangert og faststukket langs den omfangsrike buken hennes.

Og jo flere farger, desto bedre. Mørkerødt og sinoberrødt og gulorange og flammerødt og magenta.

Og det var bare håret hennes. Hun hadde en sosialarbeiders forkjærlighet for henna.

«Det er enten henne eller meg,» gryntet Meredia, mens hun glodde olmt på Megan.

Men det var bare skryt. Meredia hadde arbeidet på kontoret vårt i svært lang tid –skulle man dømme etter det hun selv sa, var det siden tidenes morgen, men i realiteten var det omtrent åtte år –og hun hadde aldri greid å kapre noen annen jobb. Ikke var hun blitt forfremmet heller. Dette klandret hun bittert den sjåvinistiske ledelsen for –de hadde fordommer mot tykke mennesker. (Skjønt det så ikke ut til å være grenser for hvor mange småfeite menn som beveget seg langs den raske veien til suksess, og som endte opp i alle slags opphøyde stillinger innenfor firmaets rekker).

Nok om det; jeg var en feiging, så jeg ga etter for Meredias vilje uten å kjempe så veldig hardt imot. Jeg klarte til og med å overbevise meg selv om at det å ikke ha noen penger ville være en fin ting –det å bli tvunget til å la være å spise lunsj i to uker i strekk kom til å sørge for et skikkelig oppsving på den tilsynelatende evigvarende slankekuren jeg gikk på.

Og Meredia minnet meg om noe jeg hadde oversett.

«Du har akkurat slått opp med Steven,» sa hun. «Det var på tide at du tok deg en tur til en sannsigerske uansett.»

Skjønt jeg ikke likte å innrømme det, hadde hun antagelig rett. Nå som jeg hadde oppdaget at Steven ikke var drømmemannen allikevel, var det bare et tidsspørsmål før jeg ville ha gjort ett eller annet fremstøt i forhold til noe clairvoyant for å finne ut nøyaktig hvem som var det. Det var slike ting venninnene mine og jeg gjorde, selv om det egentlig bare var for moro skyld, og ingen noensinne trodde på sannsigerskene. I det minste var det ingen av oss som ville innrømme at vi trodde på dem.

Stakkars Steven. For en skuffelse han hadde vist seg å være.

Spesielt fordi det hadde begynt så lovende. Jeg hadde synes at han var praktfull –det normalt kjekke utseendet hans ble i mine øyne oppgradert til Adonis-nivå –med det blonde, krøllete håret, de svarte skinnbuksene og en motorsykkel. Han virket vill og farlig og uansvarlig –vel, det var kanskje ikke så rart? Hva var vel motorsykler og svarte skinnbukser, om ikke nettopp en uniform for ville, farlige og uansvarlige menn?

Selvsagt hadde jeg ikke trodd at jeg hadde noe håp om å få ham; jeg trodde at en mann som var så vakker som ham, kunne velge og vrake blant jenter, og at han slett ikke var interessert i noen som var så ordinær som meg.

For jeg var virkelig ordinær. Jeg så helt ordinær ut. Jeg hadde vanlig, brunt, krøllete hår, og brukte så mye penger på anti-floke-hårprodukter at det antagelig ville ha spart administrasjonen for mye bry dersom de bare hadde satt lønnen min direkte inn på apotekets konto, det apoteket som lå nærmest jobben. Jeg hadde vanlige, brune øyne, og –straffen min for å ha irske foreldre –omtrent åtte millioner vanlige fregner. En fregne for hver eneste ire som døde av sult under potetpesten, som faren min pleide å si når han var litt full og i tåredryppende humør overfor ‘gamlelandet’.

Men til tross for all ‘vanligheten’ min, ba Steven meg ut på date, og oppførte seg som om han likte meg.

Først kunne jeg knapt nok forstå hvorfor en så sexy mann som Steven ville være sammen med meg.

Og naturlig nok trodde jeg ikke et ord av det han sa. Når han sa at jeg var den eneste jenta i livet hans, antok jeg at han løy, når han sa at jeg var deilig, lette jeg etter ironiske undertoner, gikk i ring rundt det, inspiserte det, og forsket grundig for å finne ut hva han ville med meg.

Jeg hadde ikke noe imot det, jeg regnet bare med at det var slike betingelser du måtte leve med når du var sammen med en som Steven.

Det tok meg en stund å innse at han var oppriktig og at han ikke sa det samme til alle jenter.

Så jeg bestemte meg nølende for at jeg var henrykt, men egentlig var jeg svært forvirret. Jeg hadde vært så sikker på at han hadde et hemmelig dobbeltliv som jeg ikke skulle vite om –turer ut midt på natten på Harleyen for å ha sex på stranden med ukjente kvinner og den slags greier. Han så ut til å være av den typen.

Jeg hadde ventet meg et kortvarig, lidenskapelig berg-og-dalbane-forhold, der nervene mine ville bli strukket til bristepunktet mens jeg ventet på at han skulle ringe, og at hele kroppen min kom til å flomme over i ekstase når han faktisk ringte.

Men han ringte meg alltid når han sa at han skulle ringe. Og han sa alltid at jeg så nydelig ut, uansett hva jeg hadde på meg. Men i stedet for å bli glad, følte jeg meg utilpass.

Det jeg hadde sett, var faktisk nøyaktig det jeg fikk, og jeg hadde følelsen av at livet hadde snytt meg.

Han begynte å like meg for godt.

En morgen våknet jeg, og da lente han seg på albuen og stirret på meg. «Du er vakker,» mumlet han, og det føltes så feil.

Når vi hadde sex, sa han: «Lucy, Lucy, åh, Gud, Lucy!» millioner av ganger, feberhett og lidenskapelig som bare det. Jeg prøvde å slenge meg med på bølgen og være feberhet og lidenskapelig jeg også, men jeg følte meg bare teit.

Og jo bedre han så ut til å like meg, desto mindre interessert ble jeg i ham, helt til jeg til slutt knapt nok fikk puste når han var i nærheten.

Jeg fikk åndenød av overdreven smiger, og ble kvalt av beundringen hans. Jeg var ikke så tiltrekkende, tenkte jeg, jeg kunne ikke noe for det. Og hvis han syntes at jeg var det, betydde det at det var noe galt med ham.

«Hvorfor liker du meg?» spurte jeg ham, om og om igjen.

«Fordi du er vakker.» Eller: «Fordi du er sexy», eller: «Fordi du er så veldig kvinnelig,» var de kvalmende svarene han ga meg.

«Nei, det er jeg ikke,» kunne jeg svare desperat. «Hvordan kan du si at jeg er det?»

«Det virker nesten som om du forsøker å få meg til å gå lei av deg.» Han smilte ømt.

Ømheten var antagelig det som skjøv meg over terskelen. De ømme smilene hans, de ømme kyssene, de ømme kjærtegnene –så mye ømhet –det var et mareritt.

Og så var han så klengete og befølende! Herr Fangarm –jeg holdt det ikke ut.

Overalt hvor vi gikk, holdt han meg i hånden, og viste meg stolt frem som ‘sin kvinne’. Når vi kjørte bil, lot han hånden hvile på låret mitt, og når vi så på TV sammen, satt han nesten oppå meg. Han klådde alltid på meg, strøk meg over armen eller rusket meg i håret eller kjælte med ryggen min, inntil jeg ikke klarte mer, og måtte dytte ham bort.

Borrelåsmannen, det var kallenavnet mitt på ham mot slutten.

Og helt til sist sa jeg det rett opp i ansiktet på ham.

Etter hvert som tiden gikk, hadde jeg lyst til å rive av meg huden hver gang han tok på meg, og tanken på å ha sex med ham gjorde meg kvalm.

En dag sa han at han ville ha elsket å ha en diger hage og et hus fullt av unger, og da var det nok!

Jeg gjorde det slutt med ham omgående.

Og jeg kunne ikke forstå hvordan jeg noen gang kunne ha syntes at han var så vanvittig tiltrekkende, for innen den tid kunne jeg ikke tenke meg en mer frastøtende mann på jordens overflate. Han hadde fortsatt det blonde håret og skinnbuksene og motorsykkelen, men jeg lot meg ikke lure av det lenger.

Jeg foraktet ham fordi han likte meg så godt. Jeg lurte på hvordan han kunne nøye seg med så lite. Ingen av vennene mine kunne forstå hvorfor jeg hadde gjort det slutt med ham. «Men han var jo helt nydelig!» ropte de, alle sammen. «Men han var jo så snill mot deg,» var et annet utrop. «Men han var jo et godt bytte,» protesterte de. Hvorpå jeg svarte: «Nei, det var han ikke. Et godt bytte skal ikke være så lett å fange.»

Han hadde skuffet meg.

Jeg hadde ventet meg respektløshet, og i stedet fikk jeg hengivenhet, jeg hadde forventet utroskap, og fikk i stedet en vilje til å forplikte seg, jeg hadde forventet omveltninger, og fikk i stedet forutsigbarhet og (det mest skuffende av alt): Jeg hadde ventet meg en ulv, og ble avspist med et får i stedet.

Det er opprørende når den hyggelige fyren som du virkelig liker, viser seg å være en skikkelig drittsekk som lyver så det renner og bedrar deg etter noter. Men det er nesten like ille når den fyren som du trodde var en upålitelig hjerteknuser, viser seg å være ukomplisert og hyggelig.

Jeg tilbrakte et par dager med å undre meg over hvorfor jeg likte de fyrene som ikke var hyggelige mot meg? Hvorfor kunne jeg ikke like folk som var det?

Kom jeg til å avsky hver eneste mann som noensinne behandlet meg pent? Var det min skjebne å begjære menn som ikke begjærte meg?

Jeg våknet midt på natten og tenkte over min følelse av egenverd –hvorfor hadde jeg det bare bra med meg selv når jeg ble dårlig behandlet?

Så innså jeg at teorien om at jenter alltid klynget seg til menn som oppførte seg likegyldig mot dem, hadde eksistert i hundrevis av år. Og da slappet jeg av –det var tross alt ikke jeg som laget reglene.

Hva så om mannsidealet mitt var en egoistisk, pålitelig, utro, lojal, forræderisk, kjærlig flørt som syntes at jeg var helt topp, men som aldri ringte når han sa at han skulle, som fikk meg til å føle meg som den mest spesielle kvinnen i hele universet, og som prøvde å sjekke opp alle venninnene mine? Var det min feil at jeg ønsket meg en kjæreste av Schrödingers katt-typen, en mann som var opptil flere diametrale motsetninger på én og samme gang?


KAPITTEL 2

Det så ut til å være en direkte forbindelse mellom hvor vanskelig det var å komme seg til huset der en flink spåkone bodde, og hvor godt rykte hun hadde. Jo mer utilgjengelig og ufremkommelig hjemstedet til vedkommende var, desto høyere kvalitet var det på spådommene hennes, var det herskende synet blant folk flest.

Hvilket innebar at Mrs. Nolan måtte være genial, for hun bodde i en eller annen fæl, fjern forstad i utkanten av London. Så obskur og fjern var denne drabantbyen at vi var nødt til å kjøre dit i Hettys bil.

«Hvorfor kan vi ikke sette oss på bussen?» spurte jeg Megan da Hetty erklærte at vi var nødt til å dele på bensinpengene, alle fire.

«Bussene kjører ikke helt ut dit lenger,» sa Meredia vagt.

«Hvorfor ikke?» ville Megan vite.

«Bare fordi,» sa Meredia.

«Hvorfor?» Jeg var nysgjerrig.

«Det skjedde en… episode,» gryntet Meredia surt, og det var alt hun var villig til å si om det emnet.

Presis klokken fem på mandag samlet Megan, Hetty, Meredia og jeg oss på trappen utenfor kontoret der vi jobbet. Hetty gikk og hentet bilen fra parkeringsplassen som lå flere kilometer unna, for slik var parkering i London sentrum i et nøtteskall, og vi satte oss inn, alle sammen.

«La oss forlate dette bannlyste sted,» proklamerte en av oss. Jeg klarer ikke å huske hvem av oss det var, for vi sa alltid det –hver eneste dag når det var på tide å gå hjem fra jobben. Skjønt jeg antar at det ikke kan ha vært Hetty.

Reisen var et mareritt. Vi tilbrakte timer med enten å sitte bom fast i trafikkorker eller å kjøre gjennom anonyme forsteder, og deretter kom vi oss ut på en motorvei. Etter å ha kjørt i hundre år til, tok vi av ved en avkjørsel, og svingte omsider inn i et kommunalt boligområde.

Og for et kommunalt boligområde!

Jeg og de to brødrene mine (‘Christopher Patrick Sullivan’ og ‘Peter Joseph Mary Plunkett Sullivan’, som de var blitt døpt av den spinn ville, katolske moren min) hadde vokst opp i en kommunal bolig, så jeg hadde lov til å kritisere kommunale boligområder og de umenneskelige forholdene der uten å bli kalt en bløthjertet liberaler. Men det boligområdet jeg var oppvokst i, var ikke halvparten så apokalyptisk av utseende som dette boligområdet hvor Mrs. Nolan bodde.

To enorme, grå blokker raget opp lik vakttårn over noe som virket som hundrevis av små, grå, trøstesløse kassehus. Et par løshunder herjet rundt uten mål og mening, og lette halvhjertet etter noen å bite.

Det var ingen grøntarealer der; ingen planter, ingen trær, ikke noe gress.

I det fjerne lå det en liten rekke butikker i et betongbygg. Nesten alle butikkene var gjenspikret og stengt, bortsett fra et gatekjøkken og en bookmaker, samt en spritsjappe. Det var antagelig bare den overivrige fantasien min, men jeg kunne ha sverget på at jeg så fire ryttere som lusket rundt utenfor gatekjøkkenet i kveldsskumringen. Så langt var alt vel. Mrs. Nolan var antagelig enda dyktigere enn jeg allerede hadde forestilt meg.

«Herregud,» sa Megan, og ansiktet hennes vrengte seg i avsky. «For et høl!»

«Ja, ikke sant?» Meredia smilte stolt.

Midt i alt det grå lå en liten jordflekk som en eller annen urban planlegger tydeligvis hadde forventet skulle bli en liten oase med frodig grønt, der leende familier kunne leke i solskinnet. Men det så ut som om det var lenge siden det hadde vokst noe gress der.

Gjennom den dystre skumringen kunne vi se en gruppe på rundt femten barn som hadde samlet seg der. De sto i en klynge rundt noe som lignet mistenkelig på en utbrent bil.

Selv om det var en bitterlig kald marskveld, hadde ingen av dem yttertøy på seg (ikke engang grilldressjakkene sine), og så fort de fikk øye på oss, tok de pause fra den kriminelle aktiviteten de holdt på med, hva den nå enn måtte gå ut på, og stormet mot oss mens de hoiet høylytt.

«Gode Gud!» skrek Hetty. «Lås dørene!»

Alle de fire låsene kneppet igjen idet ungene svermet omkring bilen, og glodde på oss med de gamle, vitende øynene sine.

Det som fikk dem til å se enda mer skremmende ut, var det faktum at de var innsmurte med en svart guffe, antagelig olje eller forkullet metall fra den utbrente bilen, men det så ut som krigsmaling.

De mimet noe til oss.

«Hva er det de sier?» spurte Hetty med angst i stemmen.

«Jeg tror at de spør oss om vi er kommet for å treffe Mrs. Nolan,» sa jeg tvilende.

Jeg åpnet vinduet en knapp centimeter, og klarte å tyde av den babelske blandingen av barnslige stemmer at det ganske riktig var det de spurte oss om.

«Puh! De innfødte er vennligsinnete,» smilte Hetty og gjorde et stort nummer av å tørke svetten av pannen og puste dypt inn av lettelse.

«Snakk med dem, du, Lucy.»

Jeg åpnet nervøst vinduet litt til.

«Eh… vi har kommet for å treffe Mrs. Nolan,» sa jeg.

En kakofoni av stemmer svarte oss.

«Der er huset hennes.»

«Hun bor der borte.»

«Det er der, ja.»

«Dere kan sette igjen bilen deres her.»

«Det der er hennes hus.»

«Der borte.»

«Jeg skal vise dere.»

«Nei, jeg skal vise dere.»

«Nei, det er jeg som viser dem veien.»

«Nei, jeg viser dem veien.»

«Men jeg så dem først.»

«Men du fikk den forrige gjengen.»

«Gå og heng deg, Cherise Tiller.»

«Nei, du kan gå og henge deg, Claudine Hall.»

Et giftig ordkløveri brøt ut mellom fire–fem av småjentene, mens vi ble sittende i bilen og vente på at de skulle holde opp.

«La oss gå ut,» sa Megan og hørtes ut som om hun kjedet seg litt. Det skulle mer enn en gjeng med halvville barn til for å skremme henne. Hun åpnet døren og trådte over et par unger som hadde brytekamp på fortauet.

Så gikk Hetty og jeg ut.

Så snart Hetty satte foten utenfor bilen, begynte en senete, mager, liten jente med ansikt som en trettifemåring å dra i kåpen hennes. «Hei, jeg og kompisen min skal passe på bilen din,» lovte hun.

Kompisen hennes, som var enda magrere og mindre enn henne og lignet en uvennlig ape, nikket taust.

«Takk skal dere ha,» sa Hetty, og ansiktet hennes lyste av skrekk mens hun forsøkte å riste av seg den lille jenta.

«Vi skal sørge for at det ikke skjer noe med den,» sa den gammelkloke lille jenta i en noe mer truende tone, og hun holdt fortsatt et fast tak i Hettys kåpe.

«Gi dem litt penger,» foreslo Megan utmattet. «Det er det hun egentlig mener.»

«Unnskyld meg!» sa Hetty sjokkert. «Det nekter jeg. Det er utpressing.»

«Vil du at hjulene skal sitte på bilen din når du kommer tilbake, eller ikke?» sa Megan bydende.

Den lille jenta og apen hennes betraktet tålmodig ordvekslingen, mens de foldet armene over brystet. Nå som en fornuftig kvinne som Megan, med erfaring fra gata, var satt på saken, visste de at den ville falle i deres favør.

«Her,» sa jeg og ga den trettifemårige lille jenta et pund.

Hun tok imot med et strengt nikk.

«Kan vi nå vennligst gå og bli spådd?» spurte Megan utålmodig.

Meredia, den store, feite reddharen, hadde søkt dekning i bilen under hele seansen med Barna fra Helvete. Hun ventet på at de skulle slentre vekk før hun dristet seg til å heise seg ut.

Men straks de så henne komme ut av bilen, vendte de tilbake i full fart. Det var ikke ofte de kom over en hundrekilos kvinne som var innhyllet i mørkerød, nervøs fløyel fra topp til tå, med hår i matchende farge. Men da de nå gjorde det, visste de hvordan de skulle utnytte det til fulle: De gjenkjente gratis kveldsunderholdning på lang lei, og begynte å fleipe og utstøte hånord av alle krefter.

Latterbrølene som steg opp fra disse stakkarslige parodiene av noen barn, fikk blodet til å stivne i årene.

Kommentarene varierte fra: «Jeg dauer! Se på den feite kua!» til: «Jeg dauer! Hu har på seg gardinene til mora si!» til: «Faen ta! Er det ikke for jævlig?» til: «Faen heller! Hvor er Greenpeace-skutene?»

Stakkars Meredia, ansiktet hennes var like mørkerødt som resten av henne. Hun labbet den korte biten bort til Mrs. Nolans ytterdør, og akkurat som Rottefangeren i Hameln hadde hun en lang hale av grusomme drittunger etter seg, unger som løp og danset, lo og ropte fornærmelser. Det var karnevalsstemning i anmarsj, som om sirkuset var kommet til byen. Imens holdt Hetty, Megan og jeg oss tett inntil Meredia for å beskytte henne, og gjorde halvhjertede forsøk på å føyse bort barna.

Da fikk vi se huset til Mrs. Nolan. Det var umulig å unngå å se det.

Det hadde steinbesetning, dobbeltvinduer og en liten glassveranda foran inngangen. Alle vinduene i huset hadde tynne blondegardiner med tungekanter og omhyggelig opptrukne persienner. Vinduskarmene var stappfulle av nips –porselenshester og glasshunder og messingkanner og små, pelsete greier på små gyngestoler i tre. Tydelige tegn på velstand, og det fikk huset til å skille seg ut fra alle de andre husene omkring det. Mrs. Nolan var åpenbart en slags superstjerne blant tarot-tolkere.

«Ring på du,» sa Hetty til Meredia.

«Nei, du gjør det,» sa Meredia.

«Men du har vært her før,» sa Hetty.

«Jeg skal gjøre det,» sukket jeg, strakte meg frem og trykket på dørklokken.

Da de første par verselinjene av Greensleeves begynte å kime inne i gangen, begynte både Megan og jeg å knise.

Meredia snudde seg og glodde rasende på oss.

«Hold kjeft,» hveste hun. «Vis litt respekt. Denne kvinnen er den beste. Hun er mesteren.»

«Hun kommer. Å, herregud. Hun kommer,» hvisket Hetty med hes, oppglødd stemme da en skyggeaktig skikkelse beveget seg bak det ruglete glasset på verandaen.

Hetty var ikke vant til å svinge seg noe særlig.

«Jøss, Hetty, da. Du trenger å få deg et liv!» sa Megan hånlig.

Døren gikk opp, og i stedet for en eksotisk, mørklett, synsk utseende kvinne, sto det en ung mann med et grettent oppsyn der.

Et lite barn med skittent fjes tittet ut mellom bena på ham.

«Ja?» sa han og tok oss i øyesyn. Blikket hans videt seg ut i mildt sjokk da han suget inn synet av Meredia i all den mørkerøde prakten hennes.

Ingen av oss sa et ord. Vi var blitt skikkelig middelklasseaktige, og fryktelig sjenerte. Selv jeg, enda jeg var fra arbeiderklassen.

Hetty dyttet forsiktig til Meredia, og Meredia stakk albuen i siden på Megan, og Megan stakk albuen i siden på meg.

«Si noe,» hveste Hetty.

«Nei, si noe du,» mumlet Meredia.

«Vel?» sa den surt utseende mannen igjen, ikke så veldig høflig.

«Er Mrs. Nolan her?» spurte jeg.

Han så på meg med mistenksomme øyne, for så å beslutte at jeg var til å stole på.

«Hun er opptatt,» gryntet han lavt.

«Hva med da?» sa Meredia, utålmodig og bydende.

«Hun spiser middag,» sa han.

«Vel, kan vi få komme inn og vente?» spurte jeg.

«Hun venter oss,» meldte Meredia seg frivillig til å si.

«Vi har kjørt lang vei for å komme hit,» forklarte Hetty.

«Ledet av stjernen fra Østen,» fniste Megan bakfra.

Vi snudde oss og rynket brynene mot henne, alle tre.

«Unnskyld,» mumlet hun.

Den unge mannen så dødelig fornærmet ut over den respektløse oppførselen overfor moren hans, eller bestemoren, eller hva søren det var Mrs. Nolan var for ham, og dermed begynte han å lukke døren.

«Nei, vær så snill, ikke gjør det,» tryglet Hetty. «Hun er lei for det.»

«Jeg er det,» ropte Megan lystig og hørtes ikke det minste lei seg ut.

«Okay, da,» sa han motstrebende, og slapp oss inn i den ørlille gangen.

Det var bare så vidt det var plass til oss alle fire.

«Vent her,» beordret han og gikk inn i et annet rom. Det må ha vært kjøkkenet, etter røyken og klirringen av tekopper og lukten av stekt egg å dømme. Lukten sivet ut i gangen da han åpnet døren, og forsvant da han lukket den bak seg.

Det var nesten ikke en centimeter vegg i gangen som ikke var dekket med bilder eller barometre eller veggtepper eller hestesko. Meredia beveget seg så vidt og rev ned et fotografi av en kjempestor familie fra veggen. Hun bøyde seg for å plukke det opp, og da sørget rumpa hennes for å rive ned ti andre bilder, som deiset i gulvet.

I år og dag ble vi stående der og henge i gangen, fullstendig ignorerte, mens lyden av prat og latter kom ut til oss gjennom den lukkede døren.

«Jeg sulter i hjel,» sa Megan.

«Jeg også,» samtykket jeg. «Jeg lurer på hva de spiser.»

«Dette er teit,» sa Megan. «La oss dra.»

«Vent, vær så snill,» sa Meredia. «Hun er vidunderlig. Hun er virkelig det.»

Omsider ble Mrs. Nolan ferdig med måltidet sitt, og kom ut for å stille seg midt iblant oss. Jeg kunne ikke noe for at jeg følte meg skuffet da jeg så henne –hun så veldig vanlig ut. Ikke noe rødt hodetørkle eller noen stor gullørering i sikte der.

Hun hadde briller og kort permanenthår og gikk med en beige genser og joggebukser, og verst av alt: Hun hadde på seg tøfler. Og så var hun ørliten! Jeg var ikke så veldig høy selv, men hun rakk meg bare så vidt til livet.

«Greit, jenter,» sa hun, myndig og effektivt, med Dublin-aksent. «Hvem er først?»

Meredia gikk inn først. Så gikk Hetty. Og så jeg. Megan ville vente til slutt for å se om vi andre syntes at det var verdt pengene.


KAPITTEL 3

Da det var min tur, gikk jeg inn i det som åpenbart var ‘finstuen’ til familien. Jeg kom nesten ikke inn av døren fordi rommet var så fullstappet av møbler og andre gjenstander. En ornamentert gnistfanger sto ved siden av en enorm mahognibuffet, som stønnet under vekten av diverse andre pyntegjenstander. Det var fotskamler og små ansamlinger av bord overalt hvor du så, og en tre-delers salong i brun fløyel som fortsatt sto med plasttrekkene på.

Mrs. Nolan satte seg på en av de plasttildekkede stolene, og signaliserte med en håndbevegelse at jeg skulle sette meg på stolen rett overfor henne.

Mens jeg kjempet meg gjennom møblene for å komme meg til sitteplassen, begynte jeg å føle meg nervøs og spent. For selv om Mrs. Nolan så ut som om hun ville ha følt seg mer hjemme liggende på kne mens hun skrubbet kjøkkengulvet til Hetty, hadde hun helt tydelig gjort seg fortjent til det fantastisk gode ryktet som spåkone –på en eller annen måte. Hva kom hun til å si til meg? undret jeg på. Hva hadde jeg i vente?

«Sett deg ned, kjære deg,» sa hun.

Jeg satte meg ned, og baken min balanserte på kanten av den plasttildekkede stolen.

Hun så på meg. Skarpsindig? Med klokt blikk?

Hun snakket. Profetisk? Illevarslende?

«Du er kommet langt, vennen min,» sa hun.

Det gikk et lite sett i meg. Jeg hadde ikke ventet meg at vi skulle begynne med det samme. Og at hun skulle være så presis! Ja, jeg hadde faktisk kommet langt i livet, langt bort fra barndommen min i den kommunale boligen i Uxbridge. «Ja,» nikket jeg prøvende, temmelig rystet over innsikten hennes.

«Var trafikken ille, kjære?»

«Hva? Tra… eh, åh… trafikken? Nei, ikke egentlig,» klarte jeg å svare.

Aha, nå skjønner jeg det. Hun hadde bare sagt det for å være høflig. Selve spåingen var ikke begynt ennå. Noe så skuffende. Vel, det spilte ingen rolle. «Ja, vennen min,» sukket hun. «Hvis de noensinne blir ferdige med den fordømte ringveien, er det et mirakel. Sånn som det er nå, er det umulig å sove på grunn av all køtrafikken.»

«Eh, ja,» nikket jeg.

Det virket av en eller annen grunn upassende å diskutere trafikk og køer.

Men så gikk vi rett på sak.

«Kule eller kort?» bjeffet hun til meg.

«U… unnskyld?» spurte jeg høflig.

«Kule eller kort?» Krystallkule eller tarotkort?

«Åh! Vel, la oss nå se… Hva er forskjellen?»

«En fempundsseddel.»

«Nei, jeg mente… ikke bry deg om det. Kort, takk.»

«Akkurat,» sa Mrs. Nolan, og dermed begynte hun å stokke kortene med samme sans for finesse som en pokerspiller på en elvebåt.

«Stokk dem, kjære deg,» sa hun og rakte meg bunken. «Og hva du enn gjør, så ikke slipp dem ned på gulvet.»

Det må bety ulykke dersom jeg slipper dem i gulvet, tenkte jeg vitende.

«Ryggen min er helt ødelagt,» forklarte hun. «Legen har sagt at jeg ikke får lov til å bøye meg.»

«Nå må du stille deg selv et spørsmål, vennen min,» rådet hun. «Et spørsmål som kortene kommer til å gi deg svar på, vennen min. Ikke fortell det til meg, kjære. Jeg trenger ikke å vite det.» Hun tok en liten pause, og fanget blikket mitt megetsigende. «Vennen min.»

Jeg kunne ha valgt diverse forskjellige spørsmål. Som for eksempel: Kom det til å bli slutt på verdens sultproblemer? Kom de til å finne en kur mot AIDS? Ville det bli fred på jorden? Kom de til å klare å reparere hullet i ozonlaget? Men interessant nok bestemte jeg meg i stedet for at jeg ville ha svar på spørsmålet: «Kommer jeg noen gang til å treffe en hyggelig mann?» Rare greier.

«Har du bestemt deg for hvilket spørsmål du vil velge, vennen min?» spurte hun og tok kortstokken fra meg igjen.

Jeg nikket. Hun begynte å slenge kort ned på bordet i høy hastighet. Jeg ante ikke hva noen av bildene betydde, men tenkte at de ikke akkurat så lovende ut. Det så ut til å være sverd på mange av dem, og det kunne da vel ikke være noe godt tegn?

«Spørsmålet ditt har med en mann å gjøre, kjære?» sa hun.

Men selv jeg var ikke imponert over det.

Jeg mener, jeg var en ung kvinne. Jeg hadde få bekymringer i livet mitt. Vel, faktisk hadde jeg massevis av bekymringer. Men en gjennomsnittlig ung kvinne ville bare søke råd hos en spåkone om ett av to ting: Karrieren eller kjærlighetslivet. Og hvis hun hadde trøbbel med karrieren, ville hun antagelig ha gjort noe konstruktivt med det selv.

Som for eksempel å gå til sengs med sjefen.

Så da var det kun kjærlighetsliv-muligheten som gjensto. «Ja,» svarte jeg trett. «Det har med en mann å gjøre.»

«Du har vært uheldig i kjærlighet, vennen min,» sa hun medfølende.

Nok en gang nektet jeg å bli imponert.

Ja, jeg hadde vært uheldig i kjærlighet. Men vis meg en kvinne som ikke har vært det.

«Det er en lyshåret mann i fortiden din, vennen min,» sa hun.

Jeg antok at hun mente Steven. Men jeg mener, hvem hadde ikke en lyshåret mann i fortiden sin? «Han var ikke den rette for deg, kjære,» fortsatte hun.

«Takk skal du ha,» sa jeg, lett irritert, for det hadde jeg allerede funnet ut helt på egen hånd.

«Men ikke kast bort noen tårer på ham, vennen min,» rådet hun meg.

«Nei da, ikke vær redd for det.»

«For det er en annen mann, vennen min,» sa hun og smilte stort til meg.

«Virkelig?» spurte jeg frydefullt og lente meg nærmere henne, så plasttrekket pep mot lårene mine. «Nå begynner det å lyde interessant.»

«Ja,» sa hun og studerte kortene. «Jeg ser et ekteskap.»

«Gjør du virkelig det?» sa jeg ivrig. «Hvem sitt? Mitt?»

«Ja, vennen min,» sa hun. «Ditt.»

«Mener du det?» sa jeg. «Når?»

«Før bladene har falt ned på bakken for annen gang, vennen min.»

«Unnskyld meg?»

«Før de fire årstidene har gått en og en halv gang,» sa hun.

«Beklager, jeg er fortsatt ikke helt sikker på hva du mener,» sa jeg unnskyldende.

«Om rundt et år,» sa hun og lød en tanke irritert.

Jeg var litt skuffet. Om rundt et år kom det fremdeles til å være vinter, og jeg hadde alltid sett for meg at jeg kom til å gifte meg om våren. De sjeldne gangene da jeg klarte å se for meg at jeg ble gift i det hele tatt, da. «Du kunne ikke si om litt lenger enn et år, da?» spurte jeg.

«Vennen min,» sa hun skarpt. «Jeg styrer ikke disse tingene. Jeg er bare en budbringer.»

«Unnskyld,» mumlet jeg.

«Vel,» sa hun i en hyggeligere tone, «la oss si opp mot atten måneder fra nå, bare for å være på den sikre siden.»

«Takk,» sa jeg og tenkte at det var veldig ålreit gjort av henne. Så da skulle jeg altså gifte meg, tenkte jeg. Det var betydningsfulle utsikter. Spesielt med tanke på at jeg ville ha vært såre fornøyd med bare å få en kjæreste.

«Jeg lurer på hvem han er?»

«Du må være forsiktig, vennen min,» advarte hun meg. «Til å begynne med er det ikke sikkert at du ser ham som den han egentlig er.»

«Kommer jeg til å treffe ham på et kostymeball?»

«Nei,» sa hun olmt. «Han er kanskje ikke den han ser ut til å være i starten.»

«Å, du mener at han kommer til å lyve for meg,» sa jeg forståelsesfullt. «Vel, det er greit nok. Hvorfor skulle denne mannen være noe annerledes?»

Jeg lo.

Mrs. Nolan så irritert ut.

«Nei, vennen min,» sa hun ergerlig. «Jeg mener at du må ta deg i akt, og ikke gå med romantiske skylapper. Det kan hende at du er nødt til å lete etter denne mannen og se på ham med klare, fryktløse øyne. Han har kanskje ikke så mye penger, men du må ikke ydmyke ham. Han er kanskje ikke så veldig flott å se på, men du må ikke ydmyke ham.»

Å, herlig, tenkte jeg. Jeg burde ha skjønt det! En deformert fattiglus.

«Jeg skjønner,» sa jeg. «Så han kommer altså til å være fattig og stygg.»

«Nei, kjære deg,» sa Mrs. Nolan resignert og droppet den mystiske språkbruken. «Jeg mener bare at han kanskje ikke er den typen menn du vanligvis faller for.»

«Jeg forstår!» sa jeg.

Om hun bare hadde sagt det fra begynnelsen av. Klare og fryktløse øyne, jommen sa jeg smør! «Så,» fortsatte jeg, «når Jason, den kvisete syttenåringen med de fæle, posete klærne, møter meg ved kopimaskinen og ber meg ut en kveld for å ta narkotika sammen med ham, så bør jeg ikke le ham rett opp i ansiktet og fortelle ham at jeg heller tar en tur på skøyter når helvete fryser på?»

«Nemlig, det er poenget, vennen min,» sa Mrs. Nolan og lød fornøyd. «For kjærlighetens blomst kan trives på de mest uventede steder, og du må være rede til å plukke den.»

«Jeg skjønner,» nikket jeg.

Uansett, jeg måtte ha vært temmelig desperat før jeg ville ha gitt Jason den minste sjanse. Men det var ingen grunn til å fortelle Mrs. Nolan det.

Samme det, hvis hun var verdt pengene, visste hun det allerede. Hun begynte å peke myndig på kortene og bjeffe ut stakkato setninger, og på denne måten indikerte hun at audiensen nærmet seg slutten. «Du kommer til å få tre barn, to jenter og en gutt, vennen min.» Og: «Du kommer aldri til å bli rik, men du kommer til å bli lykkelig, vennen min,» og: «Du har en fiende på jobben, kjære deg. Hun er sjalu på fremgangen din.» Jeg var nødt til å le –en temmelig bitter latter –av det siste utsagnet. Hun ville også ha ledd hvis hun hadde ant hvor simpel og fæl jobben min var.

Så tok hun en pause.

Hun så på kortene, og deretter så hun på meg. Ansiktet hennes var preget av noe som lignet bekymring.

«Det har hvilt en sky over deg, vennen min,» sa hun langsomt. «Et mørke, en tristhet.»

Plutselig kjente jeg til min gru en klump i halsen. En mørk sky var nøyaktig det jeg hadde brukt for å beskrive depresjonsanfallene jeg av og til ble rammet av. Ikke depresjoner av typen ‘å, jeg skulle ønske at jeg eide et semsket skinnskjørt’ –skjønt jeg led av den typen depresjoner i tillegg. Men helt siden jeg var sytten år gammel, hadde jeg opplevd å få anfall av en faktisk, klinisk depresjon.

Jeg nikket og var nesten ikke i stand til å snakke.

«Ja,» hvisket jeg.

«Du har båret på dette i mange år,» sa hun stille og så på meg med stor sympati og forståelse i blikket.

«Ja,» hvisket jeg igjen og følte at øynene mine fylte seg opp med tårer.

«Du har båret dette nesten helt alene,» sa hun mildt.

«Ja,» nikket jeg og merket at en tåre gled sakte nedover kinnet mitt. Å, herregud! Dette var grusomt! Jeg trodde at vi var kommet hit for å få oss en god latter. Men i stedet hadde dette kvinnemennesket, som nesten var en vilt fremmed, sett tvers igjennom meg, helt inn til margen; hadde berørt meg på et sted der få mennesker hadde vært før henne.

«Unnskyld,» snufset jeg og tørket av ansiktet mitt med hånden.

«Ikke bry deg om det, vennen min,» sa hun og rakte meg et papirlommetørkle fra en eske som åpenbart sto der til den bruken. «Det skjer alltid.»

Hun ventet noen øyeblikk, mens jeg gjenvant fatningen, og så begynte hun å snakke igjen.

«Går det bra, vennen min?»

«Ja.» Snufs. «Takk.»

«Dette kan bli bedre, vennen min. Men du må ikke gjemme deg for mennesker som ønsker å hjelpe deg. Hvordan kan de hjelpe deg hvis du ikke lar dem få gjøre det?»

«Jeg skjønner egentlig ikke hva du mener,» mumlet jeg.

«Kanskje du ikke gjør det, vennen min,» nikket hun snilt. «Men jeg håper at du kommer til å lære det.»

«Takk,» snufset jeg. «Du har vært veldig snill. Og takk for –du vet… han fyren og det at jeg skal gifte meg og alt sammen. Det var koselig å høre.»

«Ingen årsak, vennen min,» sa hun vennskapelig. «Det blir tretti pund, takk.»

Jeg betalte henne, og lempet meg selv opp fra den knitrende plasten.

«Lykke til, vennen min,» sa hun. «Og vil du være så snill å sende inn den neste unge damen?»

«Hvem er den neste?» lurte jeg. «Å, det er Megan, ikke sant?»

«Megan!» utbrøt Mrs. Nolan. «Er ikke det et nydelig navn? Hun må være walisisk.»

«Australsk, faktisk,» smilte jeg. «Takk, nok en gang. Farvel, da.»

«Farvel, vennen min,» nikket hun smilende. Jeg gikk ut i gangen igjen, der de andre tre kastet seg over meg med innstendige spørsmål: «Vel?» og: «Hva sa hun?» og: «Var det verdt pengene?» (Dette siste fra Megan).

«Ja,» sa jeg til Megan. «Du burde gå inn.»

«Jeg går bare hvis dere alle sammen lover å ikke si noe som helst før jeg er tilbake, og vi er sammen igjen,» sa Megan surmulende. «Jeg vil ikke gå glipp av noe.»

«Vel, greit nok,» sukket jeg.

«Egoistiske hurpe,» gryntet Meredia.

«Vær forsiktig nå, feita,» hveste Megan.


KAPITTEL 4

Da Megan kom smilende ut rundt tjue minutter senere, var det på tide å gå ut igjen i den kalde natten for å se hva de sataniske barna hadde gjort med bilen.

«Det kommer til å være i orden, ikke sant?» spurte stakkars Hetty engstelig, idet hun satte på sprang.

«Jeg håper virkelig det,» svarte jeg og gikk etter henne med raske skritt. Jeg håpet virkelig at det var i orden. Sjansene for å komme seg hjem på noen som helst annen måte var øyensynlig ytterst små.

«Vi skulle aldri ha dratt hit,» sa hun ulykkelig.

«Jo da, det skulle vi,» sa Megan omgjengelig. «Jeg har hatt det kjempegøy.»

«Jeg også,» lød Meredias stemme, der hun labbet i vei omtrent femti meter bak oss andre.

Utrolig nok var bilen hel.

Så snart vi rundet hjørnet, dukket den lille jenta som skulle passe på bilen opp, hun materialiserte seg ingensteds fra. Jeg vet ikke hva slags truende blikk hun sendte Hetty, men det var nok til at hun straks begynte å grave i vesken sin, og lette frem et par pund hun kunne gi til jenta.

Vi kunne ikke se noen av de andre barna, men vi hørte hyl og rop og hoielyder, samt lyden av glass som ble knust et sted i nærheten.

Idet vi kjørte ut av boligområdet, passerte vi en hel gjeng av dem. De gjorde noe med en campingbil. Gjorde den til totalvrak, tror jeg.

«Må ikke de inn og legge seg på denne tiden?» spurte Hetty angstfylt og var forferdet over sitt første møte med gettoen. «Jeg mener, hvor er foreldrene deres? Hva er det de driver med? Det kan da gjøres noe med dette, kan det ikke?»

Barna var henrykte over å se oss. Idet bilen vår nærmet seg dem, begynte de å le og rope og peke og kakle. De var tydeligvis fortsatt svært interesserte i Meredia. Tre eller fire av guttene jaget oss, og klarte å løpe ved siden av bilen vår et godt stykke, mens de lo og skar stygge grimaser mot oss, før vi endelig greide å riste dem av.

Så fort det gikk opp for oss at vi hadde kommet oss helskinnet bort fra de små rampungene, slappet vi av. Det var på tide å servere referat av hva Mrs. Nolan hadde sagt, og alle fire var litt oppglødde ved tanken. Vi ville vite hva de andre hadde ‘fått’, alle sammen –akkurat som småjenter ved en fiskedam som sammenlignet premier. «Hva fikk du? Vis meg gaven din! Se på min!»

Bråket i bilen var øredøvende, fordi Meredia og Megan konkurrerte om å få fortalt historiene sine.

«Hun visste at jeg var australsk,» innskjøt Megan opphisset. «Og hun sa at jeg kommer til å oppleve en slags splittelse i livet mitt, men at det vil komme mye godt ut av det, og at jeg vil takle det på en fantastisk måte, slik jeg takler alt mulig.» Det siste sa hun en smule selvtilfreds.

«Så kanskje det er på tide å reise litt igjen,» fortsatte hun. «Uansett ser det ut til at jeg ikke blir nødt til å sitte og glo på de stygge trynene deres så mye lenger.»

«Hun sa at jeg skulle motta penger,» sa Meredia lykkelig.

«Bra,» sa Hetty og hørtes underlig bitter ut. «Da kan du gi meg igjen den tjuepundsseddelen som du skylder meg.»

Jeg la merke til at Hetty var mer stillferdig enn hun pleide å være. Hun lo ikke med, og virket ikke så oppglødd som oss andre, men satt bare og styrte bilen mens hun stirret rett fremfor seg.

Var den Telegraph-lesende kroppen hennes fortsatt i sjokktilstand etter å ha hatt såpass tett nærkontakt med arbeiderklasseunger? Eller var det noe annet?

«Hva sa hun til deg, Hetty?» spurte jeg, lettere bekymret. «Sa hun at det kom til å skje noe fælt?»

«Ja,» sa Hetty med liten stemme. Hun hørtes til og med litt ut som om hun var på gråten!

«Hva var det, da? Hva sa hun?» brast det ut av oss alle tre på én gang, og vi stakk ansiktene våre oppi hennes, ivrige etter å høre forutsigelser om grufulle ting –ulykker, sykdom, død, konkurs, pantelån som ble innkrevd av långivere; varmtvannsberedere som sprakk –hva som helst.

«Hun sa at jeg veldig snart kommer til å møte mitt livs store kjærlighet,» sa Hetty gråtkvalt.

Det ble helt stille i bilen. Å, kjære! Dette var ille. Veldig ille.

Fryktelig ille, faktisk.

Stakkars Hetty!

Det er urovekkende å bli fortalt at du kommer til å møte ditt livs store kjærlighet når du allerede er gift og har to barn.

«Hun sier at jeg kommer til å bli fullstendig betatt av ham,» snufset Hetty. «Det kommer til å bli helt grusomt. Det har aldri skjedd noen skilsmisse i vår familie før. Og hva med Marcus og Montague?» (Eller det kan ha vært Troilus og Tristan eller Cecil og Sebastian.) «De synes at det er vanskelig nok på kostskolen fra før, om ikke de skal gå rundt og være flaue over at moren deres stikker av hjemmefra i tillegg.»

«Kjære vene,» sa jeg medfølende. «Men det var jo bare for moro skyld. Det kommer antagelig ikke til å skje.»

Men det fikk bare tårene hennes til å strømme tettere. «Men hvorfor skulle jeg ikke møte mitt livs store kjærlighet? Jeg har lyst til å møte ham.»

Megan, Meredia og jeg utvekslet sjokkerte blikk. Gode Gud! Dette var helt usedvanlig. Var den vanligvis så normale og rolige –ja, jeg vil til og med gå så langt som å si den kjedelige –Hetty i ferd med å få et nervøst anfall av noe slag?

«Hvorfor kan ikke jeg få oppleve noe moro? Hvorfor må jeg bli sittende med kjedelige, gamle Dick?» ville hun vite.

Hun slo hånden i rattet hver gang hun sa ‘jeg’, og bilen gjorde noen skremmende byks over i motsatt fil. Rundt oss tutet bilene vilt, men det virket ikke som om Hetty la merke til det.

Jeg var fascinert og forbløffet. Jeg hadde jobbet sammen med Hetty i to år, og selv om vi to aldri hadde vært sjelevenner, trodde jeg at jeg kjente henne ganske godt.

Det oppsto en perpleks taushet i bilen mens Meredia, Megan og jeg svelget og forsøkte å tenke på noe trøstende å si, uten hell.

Det var Hetty som reddet situasjonen. Hun hadde ikke en fjortenmenning som var hoffdame hos dronningen for ingenting. Hun hadde ikke gått på en horribelt dyr privatskole uten å lære seg hvordan man glattet over pinlige sosiale situasjoner. «Beklager,» sa hun og virket plutselig som om hun var Hetty igjen, idet fernisset av høflig, snobbete, rolig reserverthet smalt tilbake på plass. «Beklager, jenter,» sa hun på nytt. «Dere må tilgi meg.»

Hun kremtet, rettet skuldrene, og indikerte at hun ikke hadde noe mer å si om emnet. Dick og kjedeligheten hans var ikke lenger oppe til diskusjon.

Noe så synd. Jeg hadde alltid ønsket å vite mer om det emnet. For sant å si virket Dick ekstremt kjedelig. Men på den annen side, og dette mener jeg egentlig å si på en mest mulig hyggelig måte: Det gjorde Hetty også.

«Jaha, Lucy,» sa hun spisst og avledet de siste smulene av interesse bort fra seg selv. «Hva spådde Mrs. Nolan for deg?»

«Meg?» sa jeg. «Å ja. Hun sa at jeg kommer til å gifte meg.»

Nok en taushet senket seg inne i bilen.

Nok en lamslått taushet.

Vantroen som Megan, Meredia og Hetty følte, var så konkret at det kjentes som om det satt en femte person i bilen. Hvis den ikke var forsiktig, ville den ende opp med å måtte bidra med bensinpenger, den også.

«Virkelig?» spurte Hetty og fikk på en eller annen måte presset inn seksten stavelser i det ene ordet.

«Du!» brølte Megan. «Sa hun at du skulle gifte deg?»

«Ja,» sa jeg defensivt. «Hva er så galt med det?»

«Egentlig ingenting,» sa Meredia snilt. «Det er bare det at du… vel, du har ikke akkurat vært så heldig med menn.»

«Ikke at det er noe du kan noe for,» sa Hetty skyndsomt og taktfullt.

Hetty var flink når det gjaldt takt og tone.

«Vel, det var i alle fall det hun sa,» sa jeg surt.

De visste ikke hva de skulle si, og samtalen ble temmelig fåmælt helt til vi omsider nådde frem til sivilisasjonen igjen. Jeg var den første som ble sluppet av, fordi jeg bodde i Ladbroke Grove. Det siste jeg hørte idet jeg gikk ut av bilen, var Meredia som fortalte alle som gadd å høre på at Mrs. Nolan hadde sagt at hun kom til å reise over vann og at hun var veldig synsk selv.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
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// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
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